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A B O N A M E N  T U L :
Pentru Sibllu pe an 7 fi., 6 luni 3 fi. 50 cr., 3 luni 1 fi. 75 er 
Pentru monarcklie pe an 8 fi , 6 luni 4 fi., 3 luni 2 fi.
Pentru străinătate pe au 12 fi., 6 luni 6 fi., 3 luni 3 fi.

Pentru abonamente şi inserţinni a se adresa la
Admlnistraţiunea tipografiei archldlecesane Sibiiu strada M ăcelarilor 45

C o r e s p o n d e n ţe le  s n n t  a se  a d r e sa  la  
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45. 

Epistolele nefraueate se retusa — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază

I N S E R T I U N I L E :
P e n tru  o d a tă  7 cr., — de două o ri 12 cr., — de t r e i  o ri 

15 cr.. rândul cu litere garmond — şi tim bru de 30 or. 
pentru fie-care publicare.

I la Mercurea şi la Sebeş asemenea, ér’ 
la Sălişte în locul domnului Lemeny, 
care concurase la Făgăraş la postul de 
viee-comite, pe fostul protopretore tot 
în Sălişte nainte cu 12 ani, Dl Muciu, 
ér pentru fost d de pretore în Sălişte 
şi-au reservat, să candideze mai târ 
(Jiu, dacă vor fi competenţi.

Aflând inse că prin cjiarele locale 
şi pe afară se agităză mult pentru 
amovarea dlui P. Dreghici dela Mer
curea, ba chiar pentru neadmiterea 
unui român în viitor la postul de pro
topretore iu Mercurea, clubul român 
a luat conclusul, că din susţinerea po
stului de protopretore în Mercurea 
pentru un român şi în special în ca
şul acesta pentru P. Dreghici, face ce- 
stiune de cabinet.

Nunciul clubului român l’au co
municat dd. Dr. Brote şi P. Gosma, 
ca delegaţi, cu dl Dr. Bruckner în 14 
1. c. carele l’a luat ad referendum pen
tru conferinţa saşilor convocată pe 
15 1. c.

In 16 se vorbia deja printre saşi 
cft conferinţa săsăscă a casat pentru 
români postul de protopretore din 
Mercurea, că a declarat pactul vechiu 
de neesistent, şi încă din motivul, că 
românii nainte de 4 ani, când fostul 
vice - comite Gf. Thallmann devenind 
comite suprem şi comite săsesc, ro
mânii fără nici o speranţă de reuşită 
pentru de a mângâia pe protonotariul, ca 
pe un funcţionar vechiu, pentru că saşii 
nu vor sé-1 înainteze, ci candidézá pe 
un pensionist, fost funcţionar de finanţe, 
fără nici o pracsă in administraţiune, 
l’au candidat şi pe el la postul de 
vice comite, ér saşii au ales pe can
didatul lor.

In 17 apoi tot dela dl Bruckner 
au aflat delegaţii clubului român, că 
într’adevăr conferinţa saşilor a luat 
conclusul amintit.

In aceeaşi <}i clubul român ârăşi 
a ţinut conferinţă şi raportânduni-se 
despre cele petrecute în conferinţa 
saşilor, a luat act cu regret de aceea, 
că s a ş i i  au f r â n t  p a c t u l  v e c h i u ,  
desconsiderând propunerile românilor,

şi trăgând consecuenţele situaţiunei | 
create de saşi, dechiară clubul român, 
că şi din partea sa consideră pactul 
vechiu de neesistent reservânduşi mână 
liberă pentru viitor, candidârile făcute 
în conferinţa din 13 1. c. le revocă, 
ér alegerile din 19 1. c. ie va consi
dera numai de un a c t  de p u t e r e  
al  s aş i l or ,  cari favoriţi de aorte 
dispun de maioritatea prepoderantă a 
voturilor în congregaţiune, nu însă de 
eflucsul înţelegerei frăţesci între saşi 
şi români, şi nu de un act just şi 
ecuitabil faţă cu românii, carii for- 
măză maioritatea prepoderantă a locui
torilor din comitat.

Au decis mai departe, ca asta sé 
se aducă la cunoscinţa clubului săsesc 
tot prin delegaţi, ér în congregaţie 
sé se facă o declaraţie în sensul ace
sta prin preşedintele clubului, şi ca 
românii sé nu participe la alegere.

Delegaţii au adus acestea la cu
noscinţa preşedintelui clubului săsesc 
încă în 18 1. c. când incă saşii aveau 
timp de ajuns, ca să-şi modifice con
clusele, dacă ar fi voit, dar n’au fă
cut-o şi astfel în adunarea generală 
din 19 românii şi-au esecutat conclusele.

Raportul special despre cursul 
alegerilor urmé<Já.

Revista politică.
Din causa n e î n t ă r i r e i  Dr u -  

l ui  L u e g e r  de primar al Yienei, sé 
petrec de atunci incóce f o r t e  m u l t e  
s c a n d a l  e în R e i c h  s r a t h u l  a u s 
t r i ac .  In Marţia trecută continuân- 
du-se discuţia asupra budgetului, de
putatul Dr. L u e g e r  a amintit, că o 
resoluţiune, care a propus-o el cu câţi-va 
ani mai nainte pentru apărarea drep
turilor Austriei contra Ungariei, n’a 
găsit spriginul cuvenit. De atunci s’au 
mai ivit omeni, cari au avut curagiul 
să păşiască contra preponderanţei Un
gariei, şi se  p r e s e n t e z e  pactul cu 
Ungaria, ca un pa c t  î n t r e  un  l e u  
şi  un mă g a r ,  la care Austria în nici 
un cas nu jocă rolul leului, ci a celui
lalt animal.

Restauraţiunea în comitatul 
Sibiiului.

Eram dedaţi până aci, ca cel pu
ţin în comitatul Sibiiului alegerile func
ţionarilor să se esecute în bunăînţele- 
gere cu concetăţenii noştri saşi, carii 
atât pentru-câ n’aveau omeni cualifi- 
caţi de ai lor pentru tóté posturile, 
cât şi din motive de prudenţă, înche- 
iaseră un pact cu românii, în mare ma
joritate în comitat, dar în mare mi
noritate iu congregaţiune, în sensul 
căruia în centru postul de protonotar 
şi doi vicenotari, din cari uuul îm
părţit la scaunul orfanal, — ér în cer
curi la început trei, mai târcjiu dóue 
posturi de protopretori — la Sălişte 
şi la Mercurea şi doi pretori la Să- 
lişte şi la Sas-sebeş, aveau să fie ocu 
pate de români, candidaţi de clubul 
român.

Asta a fost situaţia nainte de ale 
gere cu deosebirea, că saşii mai ocu
paseră fără a consulta pe români, şi 
postul de pretore în Sălişte

Din incidentul restauraţiunei clu
bul român a foBt convocat pe 13 1 c.

înainte de acéstá înti unire Dr. 
W. Bruckner cu cunoscuta-i prevenire 
a cercetat pe doi din membrii clubu
lui român, şi în calitate de preşedinte 
al clubului săsesc i-a recercat, ca să 
aducă la cunoscinţa clubului român, 
că s a ş i i  v o r  se o b s e r v e  şi de  
a s t ă  d a t ă  p a c t u l  v e c h i u ,  deci se 
candideze persónele, cari voiese să fie 
alese la posturile reservate românilor 
accentuând totodată, că e i nu v o r  
să f a c ă  us  de mi ş c ă r i l e ,  ce  s ’au 
p o r n i t  în Me r c u r e a ,  din inciden
tul alegerii dia cercul Mercurei, pen
tru că din acte s’au convins, că acolo 
nime nu portă vina decât înşişi saşii, 
cari au dormit, pană când românii s’au 

-Jolosit de dreptul lor. ér protopretorul 
P. Dreghici este un funcţionar de mo
del şi om corect.

Clubul român întrunit în 13 1. c. 
luând act de raportul celor doi mem
brii, pe carii-i recercase Dr. Bruckner, 
a candidat în centru pe cei actuali,

FOIŢA

însemnătatea meseriilor.
(încheiere.)

Cu mult mai repede ajung la sapă 
de lemn felul de omeni, cari numai 
„domni“ şi „domnie“ visézá pentru 
a-şi ferici pe copid lor. Mai întâiu 
de tóté trebue să amintesc, că singu
rele „domnii“, la cari ţintesc cei mai 
mulţi, este popia şi dăscălia, căci ace
stea au mai rămas acji domnii roma 
nesci, afară dór dacă cineva voesce 
sé se lapede de tot némul seu. Se în
trebăm însă pe aceşti domni popi şi 
dascăli, cum trăesc? Să ne spună dânşii 
dacă nu mănâncă cu mult mai des şi 
cu mult mai amară pâne, decât aceia, 
cari îi fericesc si-’i pismuesc pentru 
binele şi fericirea lor închipuită?

Dar să lăsăm acésta la o parte 
şi să luăm de pildă un plugar, şi încă 
un plugar harnic, gazdă bună, care,

pe lângă o avere fiumosă are şi 4 
copii: 2 feciori şi 2 fete. Unicul lui 
gând e să-şi vadă copiii domni şi ér 
domni. După-ce copiii au terminat 
scobi din sat, haide cu ei la oraş. Pa
tru copii crescuţi în scolă la oraş, 
domnişori, vecji Domne, costă cel puţin 
câte 100 îl pe an unul, laolaltă 400 fi. 
sau 2 holde bunicele. La scolă la oraş 
băieţii, ca să isprăvâscă şcolele, le 
trebue în caşul cel mai bun 8 ani, 
cheltuind cel mai puţin 1600 fi. amândoi, 
ér fetelor cel puţin 4 ani, adecă 800 
fi., şi apoi 2— 3 ani lucru de mână, 
mai clavir, dans ş. a. cari încă costă 
800— 1000 fi. Punem cu totul 3000 fi.

Fetele cuconiţe vin acasă, sosesce 
timpul de măritat. Dar din averea 
părintâscă s’au cheltuit deja 3000 fi. 
Fetele, natural, crescute fiind domnesce, 
cu anevoie se vor apuca de lucrul 
economiei, ci aştâptă peţitori domni
şori, cari costă şi (Jestre.

Părinţii mai scot din averea lor o 
parte însemnată de cel puţin 2— 3000 fi. 
şi li-o dau lor, şi în fine le vede aşe
zate, de e bine, de e rău.

Ceialalţi doi feciori încă trebue 
să mărgă la scoli mai înalte, cheltue- 
lile cresc. Bieţii părinţi, în loc de 
200fl. pe an, trebue să trimită 4 —500 fi. 
şi acésta în timp de 3— 5 ani, până 
ce feciorii se fac în fine „domni“. 
Vin acasă cu atestatul în bnsunar, şi 
dacă n’au puţin noroc, stau ani de (Jile 
tot pe capul părinţilor, căci cu carte 
a apuca plugul şi boii de corne le e 
ruşine. Ba chiar şi părinţii îi desmint 
dela acésta, eăci doră ei nu s’au sân
gerat cheltuind, ca să-i vadă alăturea 
cu feciorii cutărui şi cutărui vecin; 
érá pe de altă parte le-ar face ruşine 
surorilor măritate, cari doră se ţin de 
domne.

După câtă-va vreme, în sfârşit, cu 
chin cu vai capătă feciorii câte un 
post cu lefşoră mică. Din acésta fi- 
resce abia pot trăi ei. Când ajung la 
lăfă mai măricică au şi ei familie grea 
de susţinut, întocmai ca şi surorile. 
Bieţii părinţi, dacă le va fi mai rămas 
puţintică avere, doră o căscioră, trăesc 
la bătrâneţe în lipsă şi sărăcie, căci 
copiii lor n’au cu ce-i ajuta.

Domnia, adecă popia şi dăscălia,

P r e s i d e n t u l :  Te-aş ruga, să te 
moderezi în espresiile Dtale şi se nu 
presentezi rolul Austriei într’un mod 
atât de batjocuritor. Asta tot trece pe
ste graniţa b u n e i c u v i i n ţ e ,  de aceea 
te rog, să nu te mai folosesci de astfel de 
e8presiuni.

Dep. Dr. L u e g e r  să apără cu 
aceea, că îu acelaşi mod să vorbesce 
şi în Ungaria despre Austria.

P r e s i d e n t u l :  Mă rog forte fru
mos, aici nu e vorba de batjocurirea 
Ungariei, ci a Austriei, abstrăgând dela 
aceea, că pentru mine e indiferent, 
cum să petrec lucrurile în Ungaria. 
E u nu v o i u  p e r m i t e  a i c i  n i c i  
b a t j o c u r i  a s u p r a  U n g a r i e i .

Dep. Dr. L u e g e r  <J*ce> că pac
tul, aşa cum esistă astăiji, a putut fi 
încheiat numai de un străin, a fost 
nenorocitul cancelar Be u s t ,  şi numai 
de o partidă, care împinsă de dorinţa 
de a guverna, a pus interesele întregii 
patrii îndărătul intereselor de partid. 
Pactul n’a fost altceva decât o înche
iere de pace după anul 1866. Noi am 
fost partea învinsă şi am trebuit să 
capitulăm şi să plătim spesele de răs- 
boiu. Noi am plătit Ungariei mai multe 
spese de răsboiu, decât a plătit Fran
cia Germaniei. Să înţelege de sine, 
că miniştrii nu vreau să se strice cu 
Ungaria, pentru-că e cunoscut, că nu
mai o singură problemă au : să esecute 
pactul sub ori şi ce condiţiuni.

Cu privire la contele B a d e  ni  
observă Dr. L u e g e r :

Nu vreau să-l ofensez personal; 
încât privesce persona sa mi-e fórte in
diferent; eu mă ocup cu dînsul, nu pen- 
pentru că e contoie Badeni, ci pentru 
că e prim-miuistrul Austriei. Contele 
Badeni a <Jisi c& partidele estreme şi 
de dincóce şi de dincolo, Bcutură le
gile statului. El ne-a pus pe aceeaşi 
trăptă cu k o s s u t h i ş t i i .  Noi suntem 
antipozii kossuthiştilor. Acésta însă s’a 
făcut cu intenţie, ca să suspiţioneze în 
sus (la Coronă) partida nostră, ca pe 
o partidă revoluţionară şi trădătore.

P r e s i d e n t u l ;  Trebuie să în
drume/ pe vorbitor la  o r d i n e .  Nu 
pot permite, ca ori şi cine, prin ur

au ajuns a<Ji aprópe a se înfrăţi cu 
sărăcia; ér dacă copiii au apucat altă 
carieră, sau sunt cu totul înstrăinaţi 
de némul şi de părinţii lor, căci aşa 
cere nenorocitul timp de astăiji, sau 
trăesc la oraş departe, sau în ţâră 
străină, şi nici aminte nu-şi mai aduc 
— póte de ruşine — de aceia, cari 
s’au jertfit pentru ei. Astfel acest soiu 
de omeni, prin gândurile lor înfumu
rate, de aşi vedé pe toţi copiii „domni“, 
ajung tocmai la bătrâneţe reduşi la 
mila altora Şi este o fericire pentru 
ei, dacă un noroc deosebit, o infern 
plate rară a înălţat pe unul din copii 
la o stare mai bună, ca să-i potă ajuta. 
De cele mai multe-ori însă se întâmplă 
contrariul, aşa că poporul nostru cu 
drept cuvânt ţine că: „Să te ferâscă 
Dumnezeu, să nu ajungi la mila co 
piilor!“

Éta, On. adunare, starea, la care 
ajung cele două feluri de ómeni, cari 
nu caută calea de mijloc. Am luat ca 
pildă două familii de plugari, căci plu
gari sunt în cea n ai mare parte ro
mânii noştri. Şi în tóté vremile plu- 
găria a fost şi este ocupaţiune de:
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mare şi prim-ministrul se fie vătămat j 
în tr’un astfel de mod.

Dep. S c h l e s i n g e r :  Noi suntem 
patrioţi şi aceştia suut trădătorii

Dep. Dr. L u e g e r :  Cea mai grea 
ofensă este, când o partidă credin 
ciosă împăratului e pusă pe o tréptá 
cu kossuthiştii. Noi nu vrem discom- 
punerea patriei nóstre, a Austriei o 
vreau însă ungurii. Ministrul de fi
nance a 4is: Trebue sé stăm pe punc
tul de vedere, că e vorba de doi fac
tori egal îndreptăţiţi Unde e egal 
îndreptăţirea? Noi plătim 70, magiarii 
30 percente, noi n’avern nici unul sau 
mai puţine drepturi, căci noi trebue, 
să facem, ce voiesce guvernul ungu
resc actual. Chiar şi guvernul din 
Austria, când e la adecă, nu e alt 
ceva decât un guvern, care esecută 
ce voiesce guvernul din Pesta. Mini
strul de finance s’a plâns contra vor 
birii prof. Schlesinger. Dr. Lueger să 
provocă la vorbirea lui Kossuth, in 
care sé <Jice ; „Şi obositele mâni de 
sugrumători li s’au întins naţiunei un- 
gureşei pentru p ac t“. Cine sunt mâ- 
nile obosite de sugrumători ? Este 
Austria şi incă o altă persóná. Ko
ssuth a mai 4 is ; »Noi trăim cu Austria 
în tr’o căsătorie, numai cât isbânda 
dela 1848 pe noi ne a întinerit, con- 
sórta nostră însă a rămas o baccea 
bătrână şi u rîtă “. Prea onorate, die 
ministru de finance: Dta eşti mini
strul de finance al acestei baccele 
bătrâne şi u r îte : (Antisemiţii: Forte 
bine). Sau va urma un pact onorabil, 
care să satisfacă interesele tuturor 
popórelor, sau şi noi trebue să pre
ferim uniunea personală înaintea ra
portului de păn’acum. Eu am aici un 
4iar unguresc, care presentă liber
tatea de presă din Ungaria în tr’un 
mod forte caracteristic. E o ilustra 
ţiune. îm păratul e presentat, ca dl 
Christos crucificat, Fejerváry îi stră
punge cu lancea corpul, îndărăt să 
jocă miniştrii unguresci pentru man
taua regelui, pentru coronă, pentru
sceptru, precum au aruncat odinioră 
soldaţii romani sorţi, pentru cămaşa 
mântuitoriului nostru! (In partea an 
tisem iţilor: Auţliţi, aucjiţi!). Dvostră 
îmi veţi spune, că partida din maio- 
ritate sau guvernul în Ungaria n’are 
nimic de a face cu Kossuth Eu susţin 
înse, că Kossuth e înainte mergétoriul 
guvernului unguresc. Cadavrul răpo
satului Kossuth a fost înmormântat 
cu onorurile regesei; tinérului Kossuth 
i s’a dat din partea guvernului un
guresc dreptul de cetăţian, şi agita
ţiunile lui nu sunt numai tolerate, 
ci chiar spriginite. In fine to t trebue 
ruptă  acăstă tradiţie, care constitue 
pentru noi o nenorocire. Tinerii-cechi 
nu pot nici odată vota pentru pactul 
austro-ungar îu forma lui de acum şi 
din punct de vedere naţional. E i 
t r e b u e  s ă - ş i  a d u c ă  a m i n t e  de

f r a ţ i i  l o r  d i n  U n g a r i a ,  de săr- 
manii asupriţi slovaci, sârbi, şi croaţi. 
Marii proprietari, şi slovenii nu pot 
vota pentru pactul de acum, şi par
tida poporală catolică încă nu Slo
venii şi croaţii nu pot uita pe fraţii 
lor asupriţi din Ungaria. Marii pro
prietari şi c a t o l i c i i  s u n t  v ă t ă 
m a ţ i  f o r t e  a d â n c  în s e n t i m e n 
t e l e  lo r .

A mai vorbit dep. S u e z  pentru 
încheerea unui pact, prin care mul
ţimea tu tu ro r venitelor să se mărâscă 
prin darea de consum şi restul să fie 
îm părţit după relaţii şi după cap.

D r. L u e g e r  întrerupe pe prof. 
Suez strigând la adresa Ungariei: Cu 
un astfel de guvern vreţi să încheiaţi 
p ac t? A c e s t  g u v e r n  u n g u r e s c  
m e r i t ă  s ă  fie î n  c r i m i n a l .  
(Mare gălăgie) Prof. S u e z  4iCfS că 
sunt cu m ult mai însemnate alte lu
cruri, decât să polemisese cu Lueger.

Prim-ministrul contele B a d e n i :  
Eu n’aş avea nici un motiv, să mă 
amestec în discuţie, dacă n’ar fi oă- 
Şut cuvinte, pe cari e datorinţa mea, 
să le resping. Dacă s’a susţinut, că 
s’au întâmplat atacuri în dieta ungu- 
rescă contra Austriei şi că din par
tea guvernului nu li s’a răspuns, eu 
nu sunt în stare, a constata acâsta. 
Dar nu e obiceiul meu, să mă abţiu 
dela o datorinţă. Ina tul parlament va 
fi observat, că în acâstă casă s’a des- 
voltat in două direcţii modul de a re- 
presenta interesele economice ale Aus
triei. Acele partide, cari au numai in
teresul economic în vedere, nu-si îm
plinesc numai o datorinţă patriotică, 
ci sunt binevenite şi pentru guvern, 
pentru-câ el vede intrâusele un spri- 
gin moral pentru pertractările privi- 
tóre la pact Trebue să accentuez, că 
astă4i iarăşi au obvenit — vreau să 
mă e8prim cuviincios — i n t e r p r e 
t ă r i  f a l s e .  D o m n u l  d e p u t a t  
p e n t r u  M a r g a r e t e  [iote fi liniş
tit, cunosc eu în tr’a tâ t relaţiunile aus- 
t r o -u n g u r e s c i ,  în câ t  sé  sc iu , c ă  c.u
t o t u l  a l t e l e  s u n t  s c o p u r i l e ,  
pe  c a r i  l e  u r m ă r e s c  ce l e m a i  
e s t r e m e  p a r t i d e  d i n  a m â n d o u ă  
p a r l a m e n t e l e .  Sunt forte departe 
decât să cred, că şi celelalte partide 
nu sunt însufleţite de aceleaşi intenţii 
patriotice pentru binele ţărilor şi re
gatelor representate în Reichsrath, to 
tuş tr ebue să constat, că dacă se atacă 
numai raportul esistent între amen- 
două statele, statului nu i să face 
serviciu. Prin acâsta să face servicii 
numai s c o p u r i l o r  de  p a r t i d ă  
s u b o r d i n a t e ,  ca să nu ţhc> un e i  
p a r t i d e  s u b o r d i n a t e .  Acâsta nu 
o póte dori guvernul. După ce a vor
bit şi dep. contele P á lf f y  pentru în
cheierea pacinică a pactului între cele 
două state, cari trebue să ţină unul 
la altul, a urm at un ş i r  d e  s c e n e  
t u r b u l e n t e .

P r e s i d e  n t u l :  Eu trebue sa 
provoc la ordine pe dep. Lueger pen
tru o espresiune de mai nainte, care 
mi au comunicat-o mai mulţi mem
brii. Mă rog cu insistenţă, să nu  se 
v a t ă m e  p r i n  a s t f e l  de  e s  p r e 
s i u n i  d e m n i t a t e a  şi v a 4 a  c a 
se i !

L u e g e r :  Na, pentru aceea eu 
tot nu mi-arn pierdut curagiul.

D r. G e s s m a n n  s t r i g ă :  Ei 
sunt aceia, cari . . .

P r e s i d e n t u l :  Un astfel de 
strigăt nu e permis în tr’o societate 
cinstită. Provoc pe cei ce strigă, şi 
în deosebi pe Dr. Gessmann la ordine.

D r. G e s s m a n n  bătând cu pum
nul pe pult: Cine a s trig a t?  Ne ru 
găm să ne cruţi cu admoniţii poliţie- 
uesci.

P r e s i d e n t u l :  Fiu provoc pe 
Dr. Gessmann încă odată la ordine, 
pentru că purtarea sa este c o m p l e t  
n e c u v i i n c i o s  ă. (Larmă la anti
semiţi şi cechii tineri.)

Dep. S t e i n e r :  Dta provoci, die 
president.

L u e g e r :  Să nu ne eşofăm. Pre
sidentul nu are tocmai gânduri rele. 
Eu sunt cel d’intâi, care am vorbit în 
parlament despre guvernul unguresc 
şi rapoi’tul nostru cu Ungaria. (Bîsete 
în stânga)

1) r. M e n g e  r:  Am vorbit deja 
acum 20, 30 de ani.

L u e g e r :  Dacă ar merge după 
D-Y08tră, ar fi quota totdeauna 70: 
30, ba a-ţi accepta şi 75: 25 şi v’aţi 
lăsa, să Vă mai dea încă 25 pe de
asupra. (Protestări turbulente).

P r e s i d e n t u l :  Eu provoc pe 
dep. Lueger la ordine.

Un deputat: Nedreptate. Dep Ges- 
s m a n :  Curată administraţie de stra- 
jameşteri.

P r e s i d e n t u l :  Este acesta to
nul, care  treb u ie  o b s e r v a t  în rep rezen 
tanţa unui popor? (Mare larmă)

Mai mulţi d e p u t a ţ i  de odată: 
Cerem dreptate, dreptate, dreptate . . 
. . . . (Mare gălăgie).

L u e g e r :  Eu cred. că cu toţii 
suntem iritaţi. Eu sunt aşa de liniştit, 
pe când în giurul meu ferbe Eu sunt 
stânca în marea aprinsă. (Risete). Eu 
nu urăsc pe magiari. Trebuie să recu
nosc, că din contactul personal cu ade
văraţi membrii ai naţiunei magiare, 
nu cu magiari de cinci piţule, mi-am 
câştigat convingerea, că sunt întradevăr 
omeni plăcuţi; contele Pálffy să mă 
ierte, dar adevăraţii magiari au dis
părut de mult. T o t a s e m e n e a a p a s ă  
ş o v i n i s m u l m a g i a r p e c e l e l a l t e  
n a ţ i o n a l i t ă ţ i .  Genţiy au dispărut 
cu totul. Numai câţi-va nobili şi au 
păstrat bunurile lor. In locul lor au 
in trat nemagiarii M a g i a r i i  î n c ă

uu  s u n t  c a v a l e r i  Cetiţi, ce s’a 
întâm plat in Stomfa. Cetiţi, ce să în 
tâmplă cu saşii în Transilvania, şi cu 
copii slovacilor!

Un deputat: Bravo Lueger: A lt 
depu tat: S t ă p â n i r e  de  M o n g o l i !

L u e g e r  (întorcându-să cătră 
stânga): V’am învăţat, să mă respec
taţi. Eu vă spun, că agitaţia mea Vă 
va dovedi, că Dr. Lueger e mai mult 
vrednic. (Rîsete). U n g a r i a  n e a  î n- 
ş e l a t p e n o i  t o t  de  un a. A l t f e l  
t r e b u i e  să se î n t â m p l e .  Aus t r i a  
t r e b u e  să f i e  â r ă l i b e r ă ,  ca să-şi 
potă susţinea cu onóre posiţia sa îu 
corul statelor!

După ce presidentul âr l’a indru 
mat la ordine, s’a încheint discuţia şi 
s’a ridicat şedinţa Tabloul scandalelor 
din Reichsrathul austriac e destul de 
viu. Cele reproduse aici n’au trebuinţă 
de nici un comentar!

Restauraţiunea în comitatul 
Sibiiu.

Joi în 7/19 Desembre a. c. s’a făcut 
restauraţiunea în comitatul Sibiiu.

Sala cea mare a comitatului era înde- 
suită de omenii, cari cu deosebit interes aş
teptau deschiderea şedinţei. Galeria încă 
era bine impopulată.

De mult nu am veţlut atâta lume adu
nată la şedinţele comitatente, ca şi acuma. 
Era vorba de ultima restauraţiune pe basele 
vechi ale sistemului municipal.

Mai era încă ceva la mijloc. Maiorita- 
tea preponderantă a saşilor a frânt pactul 
de pană acuma, şi astfel alegerile de ieri 
erau sé fie espresiunea voinţei saşilor cu de
sconsiderarea dorinţelor, pe cari eventual le 
puteau formula românii.

Aceştia s’au postat în partea drâptă a 
salei, prin aeésta sé dovedéscá dreptatea 
causei lor. O parte mai mică sa  pus în partea 
stângă a salei comitatense, am putea cjice în 
stânga estremă, ca şi în formă se-şi dove- 
déscá nemulţămirea. Se şi vedea din feţele 
tuturora, că aţii e o </i de caracter festiv
pentru com patrio ţii noştri saşi.

Şedinţa se deschide la órele 8 V2 , prin 
corniţele suprem cu o cuvântare în limba 
magiarâ.

Agendele de fiscal se concred advoca
tului Friedsmann, de notariu se designézá 
esactorul Székely.

Obiectul prim este notificarea despre 
alegerile din cercul Mercurea, care s’au 
anulat.

Se pune termin de alegere pe ţliua de 
20 Ianuariu 1896, ca president al actului 
electoral rămâne tot cel vechiu.

Urmézá acuma actul alegerei.
Advocatul loan de Preda în numele r 

mânilor declară, că aceştia în urma frânge 
rei pactului de pănă acuma din partea corn 
patrioţilor saşi, sé véd necesitaţi sg considere 
şi pentru Bine de neesistent acel pact. La 
alegerile din cestiune^rornânii nu vor lua 
parte, şi le consideră ea act de putere din

cinste. Dar ce folos, că a4i a sosit 
timpul, când tocmai acâstă mică înde
letnicire a poporului nostru a devenit 
cea mai rău răsplătită; a sosit timpul, 
când din plugărie bieiul român abia 
îşi mai póte câştiga pânea de tóté 4i 
lele, necum să potă acoperi dările cele 
grele şi plăţile de to t felul pentru scóla 
şi biserica românâscă, dacă român 
voesce să fie şi să rămână.

O parte mare a poporului nostru, 
condusă de ideile greşite amintite mai 
sus, a trecut cu vederea calea de mi
jloc, care conduce la formarea clasei 
de omeni, cea mai puternică şi mai 
sigură a unui popor. Acâstă cale de 
mijloc o formăză m e s e r i a ş i i .

N’avem decât să luăm de pildă 
ori-ce comună românâscă. Potcovarul 
şi ferarul de sigur va fi un ţigan, cis- 
marul va fi un ţigan, un ungur, sau 
vre-un ovreiu; croitoriul, lemnarul şi 
măsarul va fi vre-un nâmţ, ori sas, 
zidarul uu sas sau un ungur; boltaş 
şi cârciumar vre-un sas sau vre-un 
ovreiu; ro tar vre-un sas; pălărier de 
sigur vre un sas sau vre-un ungur; 
scurt, tóté meseriile vor fi representate

prin streini şi numai român măiestru 
nu vei afla, afară dórá érna de vre-un 
cârpaciu-coj ocări u.

Şi bieţii români din comună alărgă 
cu toţii, to t cu banul în mână, să plă- 
tăscă lucrările de tot feliül măiestrilor 
străini, cari în curând se fac gazde 
bune Măiestrul cutare al satului nu 
numai e omul cel mai bogat din sat, 
ci şi omul cel mai cu va4ă, căci el 
umblând pentru meseria lui în mai 
multe părţi, are cunoscinţe mai multe, 
are legături cu mai mulţi omeni, şi 
în curând îl ve4i primarul satului. Casa 
lui, ca om harnic, este cea mai regu
lată şi mai îmbelşugată din tot sa tu l; 
copii, lui capătă crescere bună şi în 
curând îi ve4i apucând: unul la me
seria tată său, altul la plugărie, altul 
la altă meserie, altul mai cu minte 
ajunge la domnie şi astfel fericirea şi 
binecuvântarea cerâscă domnesce dm 
ném în ném.

Averea părintâscă nu trece la 
copii, ca aceştia să o folosâscă numai 
în tr’un fel cu părinţii lor, ci fie-care 
caută acel teren de muncă, pentru

care are mai mare atragere, fie care 
se chivernisesce aşa, cum crede şi cum 
vede, că se fericesc mai bine şi mai 
uşor. Şi meseriile sunt nenumărate şi 
fie-care de o potrivă de lipsă peniru 
comună şi fie-care muncă ile o potrivă 
răsplătită.

Munca meseriaşului nu atârnă nici 
dela vânt, nici dela plóie, nici dela 
căldui’â, nici dela frig, ci numai dela 
priceperea şi sîrguinţa lui. Frigul şi 
grindina pot sdrobi şi nimici în tr’o 
clipită munca de un an de 4>le a plu
garului, pe când meseriaşul stă la adă
post, în casă caldă, scutit şi de vânt, 
şi de plóie, şi de frig, şi de arşiţa só- 
relui, şi, după-cum îi umblă de iute 
mintea şi mânile, to t aşa de iute i-se 
umple şi sacul de făină şi punga de 
bani.

Bietul ţăran este silit să-şi vândă 
pe nimica une ori vitele şi bucatele, 
ca să plătăscă scump lucrul de mână 
pentru car, pentru plug, casă ori îm
brăcăminte. Pe când plugarul nu vede 
cu anii bani în mână, meseriaşul e tot 
cu bani, când îl cauţi, căci munca e 
tot bani, şi tot bani face. Pe când

meseriaşul este om neatârnător, pe 
atunci bietul econom este legat strîns 
de pământ şi chiar şi de meseriaş De 
câte-ori bietul ţăran stă cu vitele în 
grajd şi cu mânile încrucişate, cAci i 
s’a rup t rota şi rotarul nu ’i-o póte 
face la moment; de câte-ori vecinii au 
arat şi sămănat, pe când el abia a 
băgat plugul In holde, pentru-că mă
iestrul din comună nu ’i-a putut găta 
plugul, căci avă alte lucrări, cari i-au 
venit mai nainte.

Apoi chiar dacă economia merge 
rău, bietul plugar nu-şi póte vinde 
moşiora lui şi să se mute în altă parte, 
pe când meseriaşul dacă nu-i merge 
bine aici, trece dincolo, şi dacă nici 
acolo nu merge, o ia mai departe, 
păuă-ce în fine îşi află locul potrivit 
chemării şi meseriei sale. Munca şi 
silinţa plugarului sunt răsplătite tot- 
dâuna numai cu rodul, ce l’a lăsat 
Dumne4eu pământului lucrat, care de 
multe-ori este nimicit de îngheţ, potop, 
ori pătră, pe când meseriaşul are îna
intea sa totdăuna fructul sigur al 
muncei sale, care fără voia lui nu i-se 
póte perde ori nimici.
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partea saşilor. Pe viitoriu îşi reservă liber
tatea acţionei în tóté cestiunile.

Pentru înţelegerea lucrului în intro
ducere am dat un mie istoric al celor în
tâmplate.

încă înainte cu 16 ani pe timpul fe
ricitului comite suprem Wächter, în era <ie 
crâncenă oposiţiune a compatrioţilor saşi, 
s'a făcut o înţelegere între aceştia şi între 
români în ce privesce oficiile comitatense.

Românilor li-s’a dat atunci trei posturi 
de pretori.

Reducéndu-se postul de pretore în cer
cul Tâlmaciului, s’au reservat pentru ro
mâni nutnai cercul de protopretor în Sălişte 
şi în Mercurea, dânduli-se dóue posturi de 
subpretori, unul în cercul Săliştei, altul in 
cercul Sebeşului.

Venind nu preste mult în vacanţă po
stul de subpretor în Selişte, acesta nu s’a 
mai dat românilor, ci s’a împlinit cu un sas.

Abaterea acesta dela pact românii o au 
trecut cu vederea.

Au venit acuma alegerile d n anul 
acesta.

Antecedenţele sunt cunoscute din Sn- 
vtro ducere.

înainte de alegere ia cuvântul presi 
dentul clubului municipal român, d nul loan 
de Preda şi ţine urmAtórea cuvântare;

Ilustre Dls Comite suprem!
Onorată congregafiune!

Daţi-m1 voe, ca înainte de a se trece 
la actul de alegere al amploiaţilor munici 
pali, sé fac atât în nume e meu, cât şi în 
al representanţilor români din acésta con 
gregaţie, o declaraţiune.

Intre deputaţii români şi saşi din acé- 
stă congregaţie, dupîi-cum de comun este 
sciut, de mai mult timp a ecsistat o frăţâscâ 
înţelegere, carea lăcea posibil, nu numai ca 
alegerile ce erau de efeptuit, sé se efeptu- 
éscá cu deplină narmonie, ci şi ca tóté ce 
lelalte agende, ce aveau să-şi afle resolvirea 
lor în acâstă congregaţie, să se resolveze 
în mod armonic şi aşa ţheend fără deosebit 
respect la interesele specia e ale vre uneia 
dintre cele două naţionalităţi, ce formăză 
marea maioritate a locuitorilor din acest 
comitat.

înţelegerea acésta care până acum a 
adus fructe destul de bune, de astădată şi 
din incidentul alegerilor, ce tocmai au sé se 
efectuésca, s’a nimicit. $i anume s’a nimicit 
ea prin împrejurarea, că domniî deputaţi saşi 
şi respective corifeii şi conducătorii acelora, 
cu caie până aci ne înţelegeam frăţesce în 
tóté cestiunile de o mai mare importanţă şi 
în deosebi şi în afacerile alegerilor munici
pali, de astădală nu numai nu au acceptat 
candidările clubului român municipal, pentru 
posturile de amploiaţi reservate până aci 
pentru români, ci din contră au aflat de 
bine, ca să reducă de astădată numărul po 
sturilor acelora, ce pănă aci erau ocupate 
prin români şi se pretindă chiar hotărît, că 
într’un anumit cerc pretoriai, în mare ma
joritate de români locuit, postul de prim 
pretor să nu mai fie ocupat printr’un român 
ca pănă aci.

Ce-’i va ti condus pe domnii corifei 
sapi la ţinuta lor acésta? Asta de astădată 
*u voim să o cercetam şi constatăm şi aici. 
Ne mărginim deci numai pe lângă a con
stata faptul ca atare, pentru-ea opiniunea 
publică să cunóscá motivul atitudinei, ce 
vom observa noi, deputaţii români, atât la

alegerile, cc ne stau de astădată înainte, cât 
şi preste tot în viitor.

Prin acésta nu voese eu să ţlie, că în 
urma lipsei de înţelegere ce s’a ivit, atitu
dinea nóstrá în viitor are să fie necondiţionat 
ostilă şi duşmănăsă; ci ceea-ee intenţionez 
să ţlic este numai, că noi deputaţii români 
din acest comitat, ne reservâm pentru viitor 
deplina libertate a aeţiunei, vcţlăndu-ne avi- 
saţi a ne grupa şi noi în viitor mai mult pe 
lângă interesele nóstre speciale, precum ve
dem că vă grupaţi şi d-vóstrá, dlor deputaţi 
din maioritate, tot mai mult pe lângă spe
cialele interese ale d-vóstre

Puterea este astăzi în mânile d-vóstre, 
deşi marea majoiitate a locuitorilor din acest 
comitat este de naţionalitate română ! Dela 
d vóstrá de i singuri va atârna, întru cât 
veţi afla de bine, ca să apreţiaţi la aceste 
alegeri de o parte justele aşteptări ale lo
cuitorilor români din comitat, de altă parte 
atitudinea românilor, cari pănă aci au fost 
aplicaţi în oficiu.

Influinţa nóstrá asupra alegerilor efep- 
tuinde a devenit cu totul paralisatâ prin 
faptul, că modestele nóstre pretensiuni la 
adresa conducătorilor d-vóstre de astădată 
nu au aflat apreţiarea — după a nóstrá pă
rere — cuvenită!

De aceea dar eu mă simt îndatorat 
a face atât în numele meu propriu, cât şi 
în al connaţionalilor mei declaraţia:

„Curncă noi, deputaţii români din co- 
„mitat, ne reservâm deplină libertate a ac- 
„ţiunei în viitor, că nu vom lua parte ac
tiv ă  la alegerile efeptuinde; ér resultatul 
„acelora nu ’I vom privi de eflux al ingerinţei 
„nóstre, nici de un act destul de just şi ecui- 
„tabil f»-ţă cu românii, care fonnéza majo
rita tea precumpánitóre a locuitorilor din 
„acest comitat.

„ Acestea Vă reg să le luaţi spre sciinţă“.
Dr. B r u c k n e r  regretă, că un lucru 

atât de n e î n s e m n a t ,  cum este postul de 
protopretore în Mercurea a supărat pe ro
mâni întru atâta, încât se retrag dela actul 
alegerei. ţ)ice, că pact pentru tóté timpurile 
n’au esistat între saşi şi români, ci din cas 
în cas s’a încheiat învoieli. Saşii şi acum 
s’au arătat justi faţă cu românii, că în loc 
de 1 pretore le ofer 3 pretori, va să ţlică 
peutru un post de protopretore doue posturi 
de pretore. De altmintrelea saşii din acest 
comitat cu mândrie pot $iee, că românii în 
{éra íntréga nici într’un comitat n’au fost 
atât de consideraţi cât în acest comitat, uude 
saşii dispun de maioritatea prepunderantă 
a voturilor, şi saşii vor dovedi şi de astă
dată că nu sunt nedrepţi faţă de români, 
a l e g â n d  la t ó t é  p o s t u r i l e ,  u n d e  
p ă n ă  aci  a u  fost r o m â n i  şi de as tă 
d a t ă  t o t  r o m â n i .

P. C o s m a reflectâză dlui Bruckner, 
că dacă postul de protopretore în Mercurea 
este atât de n e î n s e m n a t ,  pentru-ce ofer 
ei în schimb pentru el mai multe posturi de 
pretor? după cum afirmă el, ceea-ce însă nu 
este corect, pentru-că doue posturi de pre 
tor am avut şi pănă aci, dar pe unul, pe 
cel din Sălişte l’a ocupat un sas, şi pro- 
priamente acum pentru postul de protopre- 
toro din Mercurea ni se ofere n u m a i  un 
p o s t  de pretore. Şi dacă este atât de neîn
semnat acel post, pentru-ce vor saşii cu 
ori-ce preţ să-l iee din mâna românilor, chiar 
şi cu preţul frâugerei amiciţiei, ce a esistat 
ţleei de ani între aceste doue elemente ch ar 
acum, când dóra peutru u tima dată ne-am 
întrunit în scopul de a alege funcţionari co 
initatenb V

Românii numai invitaţi de clubul să 
sesc şi-au făcut propunerile şi după ce au 
fost avisaji prin bărbat competent, că s aş i i

şi de a s t ă d a t ă  v o r  sé o b s e r v e  pac
tu l  v e c h i u ,  şi încă fără considerare la 
agitaţiile Mercurenilor, la cari românii n’au 
dat nici o ansă.

Românii urmând provocării saşilor s’au 
ţinut strâns de s t a r e a  a c t u a l ă  şi încă 
nici pentru postul de pretore din Sălişte 
n’au candidat, ér propunerile lor le-au co
municat în modul usitat cu clubul săsesc, 
cu tóté acestea clubul săsesc a preferit să 
frângă pactul vechiu, cu care s’a reálisát în 
comitatul acesta o frăţietate şi linisce, căreia 
asemene u’a fost nicăiri în {éra íntrégá.

In astfel de împregiurări românii, dacă 
ţin la demnitatea lor, n’au putut tace alta 
decât ce au făcut, să ve lase pe Dvóstrá, 
cari dispuneţi de maioritatea precumpánitóre 
a voturilor, să faceţi ce voiţi, A Dvóstrá va 
fi meritul, a Dvóstrá va fi şi răspunderea pen
tru alegerile de astăţli. Românii n’au dechia- 
rat, că de aci încolo ve vor face oposiţie cu 
o r i - c e  pr e ţ ,  ci numai că’şi reservă mână 
liberă. Dela faptele Dvóstre va depinde ati
tudinea românilor de a;oi încolo în comitatul 
acesta.

Al b.  Ar z  susţine cele <jise de d nul 
Bruckner cu privire la aplicarea românilor, 
pact s’a încheiat uumai nainte de 12 ani pen
tru atunci, dar şi acela nu saşii, ci românii 
l’au frânt, (Bună 0ră nainte de 7 ani, când 
la Sălişte nu s’a mai trimis pretore român. 
Rap.)

Uu aceste s’a terminat procesul şi s a 
trecut la actul alegerei.

A urmat alegerea comisiunei de can- 
didare.

Din partea municipiului s’a propus: 
Arz, Dr. Wolf şi Dr. Brote. Acesta cu pro
vocare la ţinuta românilor nu póte primi 
participarea în comisîune. Se alege în locul 
dinsului ingineriul comitatens Péchy.

Corniţele numesce trei: directorul gimn. 
Veress, P. Cosma şi Drottleff, primăriul ora
şului. P. Cosma renunţă tot cu provocare la 
ţinuta românilor, şi se trimite consilieriul mi
nisterial Schreiber.

Alegerile au urmat unanim. S’au ales 
tot amploiaţii vechi cu escepţiunea, că pro- 
topretorele din Mercurea Petru Dreghici a 
fost pus la Sălişte în locul lui Dr. Liviu 
Leményi.

Aşa s’au terminat alegerile municipale 
în comitatul Sibiiului.

Reiaţi unile s’au înăsprit şi aici, şi pe 
Ígtrégá linia se pornesce cu vehemenţă o 

j furtună contra românilor.
E bine, când omul întră în luptă, reso

lut şi pregătit.
Pre noi ne-a apucat dorul de luptă pănă 

şi în afacerile comunale.
Ne bucurăm da acest dor de luptă, am 

dori însă ca mai nainte de a începe ceva, 
să ne organisăm, se seim cum stăm şi câţi 
suntem.

Numai aşa vom iniţia şi purta lupta 
cu onóre.

Corespondenţe particulare
a le  „ T e le g ra fu lu i R o m â n  “.

Br a ş ov ,  14 Decembre, 1895.
D o m n u le  r e d a c to r !

Mulţămind puntru bunăvoinţa, ce 
mi-ai arătat’o în „Răspunsul“ din Nr. 
131 al „Telegrafului Roman“, şi ne

Meseriaşul a pus piciorul pe prima 
tréptá cătră domnie, căci dacă-i merge 
meseria bine, ajunge domn şi stăpân 
peste mulţime de ucenici şi calfe, şi 
din lucrătorea lui modestă în curénd 
se ridică o fabrică cu viitor. Ajuns 
el odată la aeéstá trâptă, nu-şi schimbă 
domnia nici chiar cu diregétorii cei 
mai mari ai ţărei, ori ai comunei. Şi 
cu drept cuvânt póte fi mândru un 
asemenea meseriaş mare, căci el n’are 
de a mulţămi posiţiunea şi averea lui 
la nimeni altul, decât numai muncei 
sale neobosite şi oneste ; el s’a înălţat 
pe piciórele sale, âră nici decum pe 
umerii şi adeseori din graţia altora

Şi multe lucruri bune şi frumóse 
s’ar mai puté spune despre meserii şi 
despre însemnătatea lor. Mé opresc 
însă aci şi-mi pun întrebarea: Óre po
porul nostru românesc sé nu fie el în 
stare a trage folos din meserii? N’a 
sosit óre timpul, ca şi noi românii sé 
îmbrăţişăm acâstă carieră mănosă şi 
binecuvântată ?

Réspuusul la aceste întrebări póte 
fi numai afirmativ, mai cu samă dacă 
ne desbrăcăm de ideile greşite amin

tite mai sus. A(}i au trecut timpu
rile de a mai puté trăi „cum a trăit 
tata“, şi durere, încă n’am ajuns acolo 
ca sé putem umbla şi aspira numai 
la „domnii“. E deci datoria nostră până 
încă mai avem timp, sé ne apucăm 
de acele oeupaţiuni, care ne promit 
un traiu mal uşor şi o înaintare si
gură cătră bunăstare şi independenţă. 
Şi aceste oeupaţiuni sunt meseriile. 
Fie-care tată de familie sé ţină samă 
de legea înmulţirei popórelor, şi să-şi 
aplice copii pe terene cât se póte mai 
diferite. Pe fie-care sé-1 lase sé înveţe 
câte o meserie şi anume acea, pen
tru care crede, că are mai mare apli
care, şi din membrii familiei sale sé 
caute a desvolta cât mai mulţi şi mai 
diferiţi meseriaşi harnici. Sé aibă tot- 
deuna înaintea ochilor împrejurarea, 
că forte adeseori îi este dat de a vede 
nisce băieţi serăcioşi, în opinci şi 
desculţi, învăţând la meserii, ca uce
nici, cari după câţi va ani ajung calfe 
şi măestri, şi înaintea cărora trebue 
apoi se stea cu pălăria în mână.

Sé nu uite, că dacă din băeţii 
ómenilor celor mai scăpătaţi, se pot

face maeştrii căutaţi şi cu viitor fru
mos, cu atât mai uşor le va fi copii
lor de părinţi cu dare de mână sé 
ajungă la cinste şi avere. Nu lipsa şi 
sărăcia sé fie îndemnul a-şi da copiii 
la meserii, ca pănă acuma, ci convin
gerea, că meseria este, cum am cjis, 
„plug de aur“. Părinţii să-şi dea co
pii la meserii nu atunci, când nu mai 
véd altă scăpare, şi — cum cred ei 
— ii dau perierei, ci tocmai când 
voese a-i face omeni de cinste şi folo
sitori neamului lor, când voese a-i înălţa 
la starea de fruntaşi.

Dacă astfel vor cugeta omenii 
noştri, sunt sigur, că în curénd vom 
vedea la meserii ucenici nu numai fiii 
celor mai săraci familii, pe orfani şi 
pe copiii rămaşi pe drumuri, ci din 
contră, fii de gasde bune, cari cu păr
ticica lor de avere de acasă în curénd 
se pot înălţa la locul de frunte, ce se 
cuvine meseriaşilor. Dea Dumnecjeu, 
ca cuvintele „m e se r ia  e p lu g  d e  a u r u 
sé afle răsunet în inimile D-Vóstré!

voind a polemisa despre legătura ce 
esistă între certa dintre traţi şi predica 
dela începutul postului de Crăciun, în 
urma cărei ai pus şi pe A x . . .  în o 
categorie, sau vorbind mai românesce, 
pe o scară cu cei dela „Tribuna“ şi 
„Dreptatea", voi trece îndată şi mă voi 
nisui a arăta legătura, ce esistă între 
post şi causa naţională románéscá din 
Au8tro-Ungaria, faţă de adversarii ei.

Când ai de a lupta cu un adver- 
sariu dibaciu, potente şi orb îndrăsneţ, 
care uu numai te bate po tot locul, 
ci-a luat şi cji de (Ji Hi m  chiar şi bu- 
cătui’a din gura copiilor — cu ten
dinţele tribunalelor şi comasărilor — 
ci se íncércá a învenina, a otrăvi chiar 
şi aerul, fără de care ne puténd re- 
sufla, să înece ori ce fiinţă de pe faţa 
pământului, înţeleg încercarea nebună 
de a no scote şi smulge din gură limba, 
fără de care nu ne mai putem înţe
lege unii cu alţii, nici chiar cu ei, ca 
sé tac şi să nu vă spun, că nu ne pu
tem ruga nici la Dumnezeu.

Gând ai de a lupta cu un aBtfel 
de adversa» iu antichrist, cugeţi, te sbaţi 
se afli un mijloc, prin care l’ai putea, 
dacă nu învinge şi nimici de tot, cel 
puţin a 1 înfrâna, a-1 domoli, şi a-1 
tace să cunoscă, că şi tu, adecă noi, 
suntem fii alui Dumnezeu, că şi noi 
avem drept, să luăm şi să răsuflăm 
aer curat, să ne vorbim limba, de care 
nu snutem vinovaţi, că o avem şi vor
bim etc. etc., se ni-o cultivăm şi scriem 
întocmai cum fac adversarii cu a lor.

Când s’a început a 3-ea oră ace
sta luptă la 1867 între ei şi noi, ne 
am înţeles, se nu ne amestecăm, se-i 
lăsăm, să plutâscă pe Murăş, Tisa şi 
pe Dunăre şi noi să privim de pe 
ţărm — înţeleg pasivitatea —  pănă 
te-vor înneca în marea magiarismului 
închipuit.

Că bun a fost acest înţeles al 
nostru sau rău nu discut, destul că 
Ax. . .  a susţinut şi mai susţine, că a 
fost bun; ér d-vóstra, die redactor, pre
cum şi antecesorii d-tale aţi susţinut 
şi cu o perseverenţă italiană mai sus
ţineţi, că a fost rău, — Póte — A x . . .  
însă nu vede, ce folos, ce dobândă, ce 
câştig au avut sârbii, slovacii şi saşii, 
cari n’au stat pasivi şi cari după o 
lungă şi durerosă esperienţă de 30 de 
ani au intrat la Pesta, când cu con
gresul naţionalităţilor şi vor să între 
acum Ia Braşov, dacă nu in pasivitate, 
cel puţin în o legitimă oposiţiune.

Mai pune, că Ax. . .  cu pasiviştii 
săi a ferit cel puţin pe alegătorii ro
mâni şi i-a scăpat de băltagul adver
sarilor, de capete sparte, de coste rupte, 
de mâni şi picióre frânte etc. Dar apoi 
unde punem beneficiul, de care s’au 
bucurat corteşii, cari nu au voit se 
scie şi să se ţină de înţelesul lui Ax. . .  
şi soţii, Bariţilor, Măcelărescilor etc. etc.

Mari şi frumóse au fost aceste 
benefecii, numai atâta, că scris este: 
„male purta, male dillabuntur“.

Ve^i, die redactor, câte Ax. . .  de 
păcătos, şi de ueconsequent? El vrând 
să arete, cât au fost de binefăcătore re- 
sultatele abstinenţiei dela alegeri ajunge 
a-şi bate joc şi lua peste picior pe cei-ce 
s’au bucurat şi vor să se mai bucure 
de beneficiile activităţii lor!?

Dar gluma la o parte, pice şi 
Acs. că cu abstinenţă nu am căscigat 
ceeace am dorit; şi tocmai pentru 
aceea, el iu durerea sufletului şi ini- 
mei sale îndelung cugetând, s’au con
vins, că acest drac nu ese, nu se póte 
vindeca decât cu postul, fără rugă
ciune, fără căciulile, fără deputaţiuni 
pe la Yiena, sau intrare iu dieta dela 
Pesta. Aşi abusa de bunăvoinţa şi 
pacienţa Dtale, dacă aşi pune pe hâr
tie tóté motivele, cari l’au adus pe 
Ax. la convingerea, că cu postul, cu 
înfrânarea dela cămării, spirtuóse — 
vinars, rachiu, basamac, palincă, ho
lercă — şi tăbac, s’ar puté ajunge 
la autonomia Transilvaniei şi recunós- 
cerea românilor de naţiune politică.

Cred, die Redactor, că Dta, ca şi 
Ax. vei fi cetit şi vă<Jut în jurnale, că 

'venitul curat al spirtuoselor trec©
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peste 28 mii. fl, în budgetul maréi şi 
latei Uungaria. Te rog, fiind mai tiner 
şi mai bun matematic decât Ax cal
cul ézá câte milióne din aceste 28 cad 
în spinarea românilor ? După calculul 
meu, care cred, că sunt 3 milióne de 
Români în Ungaria vin „plus, minus,“ 
6 milióne numai pentru spirituóse, pe 
cari le condamnă şi arată de strică- 
cióse sănătăţii toţi medicii „unisono“.

Dacă vom pune şi putem pune, 
că şi pentru tăbac ce mai dau cele 
30()0000 români, cel puţin 4 milióne, 
ceace Dta, care fumezi şi ştii, că dai 
pentru tutun mai mult, decât pentru 
tóté impo8Ítele de 12 némuri ale sta
tului unitar magiar ? vei calcula sin
gur mai esact decât Ax., care sa lă- 
padat de satana spirituóselor şi fuma
tului, şi vei vedea, că vom avea 10 
milióne la an.

Se mai punem, că dăm, sau dacă 
nu dăm noi cei de pela oraşe, dau ai 
noştri cei de pela sate cel pufin 5 
milióne pentru carne de post, oi cal- 
begite, vite aprópe uscate pe picióre, 
boi juguiţi, umflaţi de lucernă, pe cari 
ca sé nu crepe îi taie şi îi dau pe 
credit —  sau în credinţă pănă la 
pocăinţă, — evreii de când i-a învred
nicit şi pe ei legile cele barbare? 
ale celor din Viena, a tăia, a vinde, 
şi a înşela pe lume cu tot feliül de 
marfă falsă, aşa vom avé 15 milióne 
la an, bani daţi, sau mai bine fiis lă- 
pădaţi din pungile nóstre în ale statului, 
care se pută ne ar lua şi apa dela 
gură

De 3 ori 15 face 45 milióne de
ficit în 3 ani la punga statului ma
giar. Când ar afla şi s’ar convinge 
despre acésta împăratul - rege nu nu
mai ar ţlice „das ist eine schlampete 
Wirtschaft“, ci te-ai pomeni de Cră
ciunul 18y 6 „Lieber Herr Bar on Bánffy! 
Aducéndu-mi aminte de credinţa şi 
de perseveranţa în loialitate â iubi
ţilor mei supuşi din Transilvania, în

remunerarea perseveranţei lor am ho- 
tărît a restitui autonomia marelui 
meu principat Transilvania cu păr
ţile aducte, deci vei benevoi etc. etc.

Iacă logica, iacă legătura lui As. 
cum sar putea esopera autonomia 
Transilvaniei şi recunóscerea nóstrá de 
naţiune politică.

Dacă-mi vei 4’ce c& „acesta e 
utopie, aşa ceva nu sé póte“, eu îţi 
răspund, ba sé póte, să cficem, să pre- 
supunem, că unul sau mai mulţi dintre 
noi, am comis o crimă în urma cărei 
am fost închişi într’un penitenţiar sau 
la vr’o ognâ, — ne lasă acolo să 
bem spirituóse ? ne sufere să ţinem 
cel puţin un pic de scrum (băgăul) pe 
o măsea? nimic din tóté acestea şi 
alte plăceri, cărora în loc de a ne 
arăta stăpâni ne facem sclavi cu pe
riclitarea sănătăţii şi ruina stărei nóstre-

La întrebările, ce ai binevoit a 
le pune cu adevărat zel românesc, 
in răspunsul, ce mi ai dat în Nr. 131 
voiu răspunde obiectiv şi detaiat în 
dată ce voiu vedea, că mai staţi de 
vorbă cu mine şi-mi acordaţi un locşor 
ín fariu l, ce redactaţi.

Al dv08tră profund stimâtor.
A c se n te  S ever .

Noutăţi .
Scólele poporali ale oraşului Lon

don. Id capitala Angliei actualmente sunt 
433 scóle poporale pentru 483.000 copii. In 
ceşti din urmă 25 aci sau edificat scóle în 
preţ de 12 milióne. In scólele poporale din 
London propun 12.000 învăţători dimpreună 
cu învăţâtdre cu tot. După conscripţia dela 
îuceputul acestui an scolastic în Londra sunt 
750.000 copii obligaţi pentru scölä; dintre 
aceştia vre-o 230.000 frecuentézá scólele con
fesionali, vre-o 30.00 scólele private, ér 
vre-o 500.000 cercetézá scólele poporale pu
blice.

** *

Caşul informă de cronică, In unele 
caDtóne din Helveţ'a e răspândit un obiceiu 
forte interesant. Şi anume, mirele e dator 
a preda înainte de cununie un caş „Gruyére“ 
fiitórei sale soţii. Noii căsătoriţi nici când nu 
mâncă din caşul acesta, ci aşeţlându 1 cu 
multă grije sub un acoperemânt de sticlă 
ínsémná pe el evenimentele, cele mai im
portante din familia, obvenite în decursul 
anilor de căsătorie.

Convocare.
„Reuniunea învăţătorilor români gr.-or. 

din districtul al XI lea, Făgăraş, al archi- 
diecesei transilvane“, îşi va finé adunarea 
sa generală la 10 fi 11 Decembre a. c. st. v. 
în comuna Şulumberg, cu urmátórea

P r o g r a m ă :
Membrii reuniunei vor asista Duminecă 

în 10 Decembre la 9 óre a. m. în corpore 
la serviciul divin împreunat cu invocarea 
Duchului sfânt şi la celebrarea parastasului 
pentru decedaţii membrii ai reuniunei. Va 
urma apoi:
Şedinţa I, Duminecă, în 10 Decembre la 10 

óre a. m.
1. Deschiderea şedinţelor şi cetirea 

apelului nominal.
2. Raportul general al comitetului 

central, al cassariului şi al bibliotecariului.
3. Rapórtele speciale ale preşedinţilor 

despărţ. reuniunei Făgăraş, Agnita şi Cohalm, 
despre starea şi activitatea despărţemintelor, 
ce le conduc.

4. Alegerea comisiunilor.
Şedinţa a Il-a. Duminecă în 10 Decembre 

la 3 őrs p. m.
5. „Nascerea şi viâţa lui loan bote- 

zătoriul“, prelegere practică de I. Mihu.
6. „Substantivul", prelegere practică 

de Visarion Bica.
7. „Cumpăna cu braţe egale“, prele

gere practică de George Andron.
8. „Multiplieafiunea cu frângeri deci

male“, prelegere practică de Mateiu Mateiu.

mii . i, .. . .

9. „Iosif al II-lea“, prelegere practică 
de Zacharie Muntean.
Şedinţa a IIl-a , Luni, în 11 Decembre la 

8 óre a. m.
10. „Regula de 3“, simplă şi compusă, 

prelegere practică de Filanet Dăişorânu.
11. „Declinaţi unea pronumelor perso

nale“, prelegere practică de Emilian Mon- 
docea.

12. „Cubul“, lecţiune practică de I. 
Bănuţ.

13. „Biografia lui Petru cel mare“, 
disertaţiune de loan Bănuţ.

14. Teme şi lecţiuni practice ce se 
vor mai insinua.

Şedinţa a IV. Luni în 11 Delembre la 
3 óre a. m.

15. Referada o.omisiunei însărcinată cu 
censurarea raportului general al comitetului 
central.

16. Referada comisiunei asupra rapor
tului cassariului.

17. Referada comisiunei însărcinată cu 
censurarea raportului bibliotecariului.

18. Referada comisiunei pentru 
puneri.

19. Referada comisiunei însărcinată cu 
censurarea raportelor preşedinţilor tractual'.

20. Stabilirea budgetului pe a. 1895/6.
21. Incassarea tacselor curente şi re

stante.
22. Alegerea unui membru, (biblioteca

riului) şi a 2 membrii în comitetul central.
23. Statorirea pedepselor pentru mem

brii negligenţi în anul şcolar 1894/95.
24. Închiderea şedinţelor.
Din şedinţa comitetului central al reu

niunei ţinută în
F ă g ă r a ş ,  la 3 Novembre 1895.

Iuliu Dan, loan Berescu,
preşedinte. steretariu I.

Loterie.
Miercuri, în 18 Decembre n. 1895.
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Nr. 545/894 [221] 1 -3
C O N C U R  S.

Prin resoluţiunea Preaveneratului 
Consistoriu Archidiecesan dto 9 Au
gust a c. Nr. 4089 B. anuiându-se 
alegerea de paroch, săvârşită la 3 
Aprilie a. c. pentru parochia de clasa 
a IlI-a Boroşneul mic, prin acésta se 
escrie din nou concurs cu termin de 
30 4ile, dela prima publicare.

Emolumentele împreunate cu acest 
post dau la olaltâ suma de 427 fl. 
50 cr.

Reflectanţii au a-şi aşterne cere
rile concursuale, instruite conform nor
melor în vigóre, la subsemnatul oficiu 
protopresbiteral în terminul deschis. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 
tului Trei scaunelor în conţelegere cu 

comitetul parochial concerninte.
B r e ţ c u ,  23 Novembre 1895.

Dimitrie Coltofean,
protop.

Nr. 285/1895 |122j 1 -3
Concurs repeţit.

Pentru ocuparea postului de pa
roch în parochia B o h o l  t de clasa a 
III în protopresbiteratul Geógiului I, 
se escrie de nou concurs cu termin 
de 15 4ile, dela prima publicare în 
„Telegraful Roman“.

Emolumentele împreunate cu acest 
post dau un venit anual de 416 fl 
50 cr.

Informaţiuni mai de aprópe de
spre starea acestei parochii să pot 
lua dela comitetul parochial din aceea 
comună şi dela oficiul protopresbiteral.

Concurenţii au a’şi adresa peti- 
ţiuuile instruite conform normelor în

vigóre la subsemnatul oficiu proto- 
presbiteral în terminul deschis.

Ho u d o  1, 21 August 1895. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Geó
giului în conţelegere cu comitetul pa

rochial concernent.
Vasiliu Pipoş,

protopresbiter.

Szeben várni, alispánja.

21419/895 szám I. (220) 2 - 2

Pályázati hirdetmény.
Szâszsebeş rendezett tanácsú városban 

tisztujitás alkalmával választás utján betöl
tendő következő állásokra pályázati hirdet
mény bocsájtatik ki.

1. 1500 frtnyi fizetéssel javadalmazott 
polgármesteri állás.

2. 1100 frtnyi fizetéssel javadalmazott 
városi tanácsnoki állás.

3. 800 frtnyi fizetéssel javadalmazott
tiszti ügyészi állás.

4. 700 frtnyi fizetéssel javadalmazott
számvevői állás.

5. 700 frtnyi fizetéssel javadalmazott
levéltárnoki állás.

6. 800 frtnyi fizetéssel javadalmazott
városi pénztárnoki ál ás.

7. 600 frtnyi fizetéssel javadalmazott 
városi pénztári-ellenőri áfás.

8. 800 frtnyi fizetéssel javadalmazott
adópénztárnoki állás.

9. 600 frtnyi fizetéssel javadalmazott
adóhivatali ellenőri állás.

10. 600 frtnyi fizetéssel javadalmazott 
városi gazda állás.

11. 240 frtnyi fizetéssel javadal mázott 
közgyami állás.

Pályázók felszolittatnak, kellően felsze
relt a polgármesteri tiszti ügyészi állásra 
pályázok a 1883 évi t. ez. 3 § és 5 § VII 
és VIII pont alatt említett minősítési ok
mánynyal ellátott kérelmüket f évi deczember 
hó 24-éig aláirottnál benyújtani.

Nagy-Szeben, 1895 Deczember hó 13-an.
Beissenberger,

alispán.

C R I S Ă  M A R É !
J S e w -Y o rk . şi L o u d r a  nu au cruţat nici continentul european 

şi o mare fabri ă de argintării s a simţit îndemnată a desface provisiunea 
sa mare numai pe lângă o mică remuneraţiune a puterilor de lucru. 
Cu esecutarea acestui mandat sunt eu împuternicit. Espedez deci ori .şi 
cui obiectele urmátóre pe lângă simpla remunera1 e de li. 6 .6 0  şi anume: 

6  Cuţite fine CU tăiş veritabil englez.
6 furculiţe de argint patent american dintr’o bucată 
6 linguri de argint patent american.

12 linguriţe de argint patent american.
1 lingură pentru supă de argint patent american.
1 lingură pentru lapte, fie argint patent american.
2 păhare pentru oaué, de argint patent american,
6 tave Victoria englezesci.
2 felinare frumóse de masă. [2 0 6 ] 6 - 7

1 sîtiţă pentru ceaiu.
1 lopăţică pentru zăhar pisat.

4 4  de bucăţi laolaltă numai fl. 6 .6 0  
Tóté acestea 44  de bucăţi au costat mai nainte fl. 40  şi se pot 

căpăta acum pentru preţul minimal de fl. 6.60. Argintul patent ame
rican este un metal eu totul alb, care îşi pástrézá colórea 25 de ani pe 
garanţă. Ca dovada cea mai bună, că inseratul acesta nu e

Mt* nici o înşelăciune
mă oblig prin acestea în public, a retrimite banii tuturora, cărora nu le 
convine marfa. Nimeni să nu lase deci prilegiul acesta admirabil şi să şi 
procure splendida garnitură, care e cu deosebire acomodată ca

present admirabil de Crăciun şi Anul-Nou
precum şi ca present de nuntă şi pentru tóté gospodăriile mai bune.

Se capătă numai la

A. H I R S C H B E R G ,
agentură principală a fabricelor americane unite (le argintărie patent. 

Viena, II., Rem lbrandtstrasse 19, — Telefon Nr. 7114.
Ezpediţia în provincie se face cu rambursă sau pe lângă anticiparea sumei.

P ra f ul necesar de cu ră ţit IO cr. g f ,
Veritabil numai cu marca înregistrată de alături (metal higienic).

Estras din scrisorile de reeunoscinţă:
G ó ln ic z b á n y a .

Cu a dóua eespediţie de dóue garnituri sunt fórte mulţumit, şi voiu reoomanda şi altora.
Dulia Nándor, capelan. 

O Im ii tz , 1 Main, 1892.
Sunt forte mulţumit cu eespediţia, ca-e a întrecut pe deparfe aşteptările mele.

Căpitan Cz----, eomanda pieţii

" M  f 1 i m i i m n

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.Redactor prov. Dr. Nicolau Olariu.


